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Master Purchase Agreement for 
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Questions from Suppliers due 
date 
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Answers to Suppliers questions 
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المشتري قبل من الاسئلة  

Suppliers return signed Intent to 
Bid forms due date 
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نية   استمارة تقديم موعد

الموقعة تقديم العرض  

Bid submission due date 
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وجدت ان الموّرد زيارة  

Award of Business 
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 1 شباط  2024
ودالعق إرساء  

Contract starts 

 
1st March 2024 

 1 آذار   2024
العقد بداية  
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A. INTRODUCTION        قدمةم  

 

1. The International Rescue committee  

The International Rescue Committee, hereinafter referred to as “the IRC”, is a 

non-profit, humanitarian agency that provides relief, rehabilitation, protection, 

resettlement services, and advocacy for refugees, displaced persons and victims of 

oppression and violent conflict. 

 لجنة الإنقاذ الدولية  

إنسانية غير ربحية تقدم   منظمةوهي قاذ الدولية" وثيقة باسم "لجنة الإنال هذفي ه  يةلدولاذ االإنق لجنةيشار إلى 

ردين والضحايا من اية المشعنهم وحمفاع دلوااللاجئين  وتأهيل وحماية وإعادة توطينة خدمات إغاث

 الاضطهاد والصراع العنيف.

 

2. The Purpose of this Request for Proposal (RFP) 

It is the intent of this RFP to secure competitive proposals to select Supplier(s) for 

the International Rescue committee (IRAQ / Erbil Office) to provide office and 

kitchen supplies in Anbar & Baghdad Gov. All qualified and interested Suppliers 

and Vendors are invited to submit their proposals.  

 

The winning Bidder(s) will enter into a fixed price Master Purchase Agreement 

(MPA) for two (2) years. Bidders shall be domiciled in and shall comply with all 

Government Regulations to operate in (IRAQ/ Kurdistan). Bidders shall be 

regular tax-payers and shall furnish a copy of their operating license/certificate of 

registration valid for the fiscal year (2023/4). Bidders shall not be under a 

declaration of ineligibility for corrupt or fraudulent practices. 

 ( RFPالهدف من طلب تقديم عروض الاسعار )

سعار التنافسية لاختيار المورد )الموردين( لاا  ار هو تأمين عروضسعالا ضو لب تقديم عرإن الهدف من ط

 .الانبار وبغدادظات محاففي  كتب والمطبخت الم مستلزما  (  لتوريدلاربيالعراق/مكتب لدولية )ا للجنة الإنقاذ

.ر ين مدعوون لتقديم عرض اسعاميع الموردين المؤهلين والمهتم ج  
 

اء رئيسية/اتفاقية  ومحدد )اتفاقية شررئيسية بسعر ثابت    راءة شيقالفائز اتفا( عرض الاسعار  سيبُرم مقدم )مقدمو 

وأن   (اندستكور  يملاق  /قراالع)سعار في  لاعروض ا  مقدموفقط. يجب أن يقيم    ( 2)  نيتنلس خدمات رئيسية( لمدة  

ع الضرائب  فل بها في ذلك القطُر.  يجب على مقدمي عروض الاسعار داللوائح الحكومية المعمو  يعجميلتزموا ب

(. 2023/4تكون سارية خلال السنة المالية )دة التسجيل على أن  ترخيص التشغيل/ شهامن  خة  سنظام وتقديم  بانت

 حتيال. فساد أو الاالت بسبب ممارسالأهلية ا بيان عدم في نولاسعار مشموليكون مقدمي عرض ا ب ألايج

        

3. Cost of Bidding 

The Bidder shall be responsible for all costs associated with the preparation and 

submission of its bid, and IRC hereinafter referred to as “the Purchaser”, will in 

no case be responsible or liable for those costs, regardless of the conduct or 

outcome of the bidding process. 

 رض الاسعار تكلفة تقديم ع

التكمسؤولعار  الاس  مقدم عرضمل  يتح المتعلقية جميع  ة بإعداد عرض الاسعار وتقديمه، ولن تكون لجنة  اليف 

إالإ المشار  الدولية  يلنقاذ  فيما  "باس  يليها  ل  ي"ترمشالم  أو خاضعة  بأي حال من  ك  تلمسؤولة  الأحوال  التكاليف 

 ة على ذلك. لنتيجة المترتببغض النظر عن تنفيذ عملية تقديم عرض الاسعار أو ا
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B. THE BIDDING DOCUMENTS:     عرض السعر وثائق :  

 

4. The Bidding Documents 

The Bidder is expected to examine all instructions, forms, terms, and 

specifications in the bidding documents prepared for the selection of qualified 

suppliers. Failure to furnish all information required as per the bidding documents 

or to submit a bid not substantially responsive to the bidding documents in every 

respect will be at the Bidder’s risk and may result in bid rejection. 

 

 وثائق عرض الاسعار: 

المت أن  من  مقوقع  الاسعديطلع  عرض  جعل   رام  والنى  التعليمات  واميع  وثائق ماذج  في  والمواصفات  لشروط 

عرض الاسعار المُعدة من أجل اختيار الموردين المؤهلين. تقع المسؤولية عن الإخفاق في تقديم جميع المعلومات  

أو تقديم   لوثائق عرض الاسعار  فعليً عرض اسعار غير متالمطلوبة طبقًا  الاسعار من    ا مع وثائق عرضوافق 

 إلى رفض عرض الاسعار.ؤدي ذلك عرض الاسعار وقد ي واحي على عاتق مقدمالنيع مج

 

 

The Bidding documents comprise of the following documents: 
• The Request for Proposal – RFP (applied to this document); 

• Appendix A – Vendor Information Form. 

• Appendix B – IRC Conflict of interests & supplier code of conduct  

• Annex C- Intent to Bid 

• Annex D- Detailed Price Offer Sheet 

 

 تتألفّ وثائق المناقصة من الوثائق التالية: 

 طلب تقديم العروض )المنطبق على هذه الوثيقة(؛ •

 المزود  تمعلوما -أ -ملحق  •

 ك الموردين ولاعد سمصالح وقوتضارب ال  -ب -ملحق •

 في التقديم  النيه -ج -حقلم •

 تقديم الأسعار  -د -ملحق  •

 

5. Clarification of Bidding Documents 

A prospective Bidder requiring clarification of the Bidding Documents may notify 

the Purchaser in writing at IQ-Tenders@rescue.org . The request for clarification 

must reach the purchaser not later than 21st December 2023. The Purchaser shall 

respond by e-mail providing clarification on the bid documents no later than 24th   

December 2023. Written copies of the Purchaser’s response (including an 

explanation of the query but without identifying the source of inquiry) shall be 

communicated to all prospective Bidders which express an intention to submit 

bids.  

 عار سإيضاح وثائق عرض الا

على   كتابة  المشتري  إخطار  الاسعار  لوثائق عرض  إيضاحًا  يطلب  الذي  المحتمل  الاسعار  لمقدم عرض  يمكن 

Tenders@rescue.org-IQالا  21  . يجب أن يصل طلب الإيضاح إلى المشتري في تاريخ أقصاه   ول كانون 
البريد الإلكتروني مع تقديم إيضاح لوثائق عرض الاسعار في شتملاد  ير  نوأ  .3202 ري على ذلك عن طريق 

  .2023 الأولكانون  24تاريخ أقصاه 

يتم إرسال نسخ خطية من رد المشتري )بما في ذلك شرح الاستفسارات ولكن دون تحديد مصدر الاستفسار( إلى 

 ر.عاسلاا ي تقديم عروضين فبغجميع مقدمي عروض الاسعار المحتملين الرا

 

 

mailto:IQ-Tenders@rescue.org
mailto:IQ-Tenders@rescue.org
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C. PREPARATION OF BIDS:     :إعداد عروض الاسعار 
6. Language of Bid 

The Bid and all related correspondence and documents exchanged between the 

Bidders and the Purchaser shall be written in English and Arabic language.  Any 

printed literature furnished by the Bidder and written in another language shall be 

accompanied by an English translation of its pertinent passages, in which case, for 

purposes of interpretation of the bid, the English version shall prevail. 

 لغة عرض الاسعار 

مراسلات والوثائق المتعلقة المتبادلة بين مقدمي عروض الاسعار والمشتري لا  عيجمعار ولاسض ارع  يجب تحرير

العربيةباللغة   او  إرفاق ترجمة مناسبة لأي مطبوعات مقدمة من مقدم عرض الاسعار ومكتوبة    .الانكليزية  يجب 

 ح المناقصة.اضيلإ  ةنكليزيلااى لإ ( وفي هذه الحالة يتم الرجوع إلى النسخة المترجمةالانكليزيةبلغة أخرى )

 

7. Documents Comprising the Bid  

The submitted bid shall include the following information.  Failure to provide all 

requested information or to comply with the specified formats may disqualify the 

Bidder from consideration. 

 الاسعار   رضع لشمالتي ت ائقثولا

يجب أن يحتوي عرض الاسعار المقدم على المعلومات التالية.  قد يؤدي عدم تقديم كل المعلومات المطلوبة أو 

 الالتزام بالصيغ المحددة إلى استبعاد مقدم عرض الاسعار.

 
• Annex (A) Supplier Information Form, Bank details /financial capabilities completed, signed, 

and stamped.  

• Annex (B) IRC Conflict of interests & Supplier code of conduct completed, signed and 

stamped. 

• Annex (C) Intent to Bid – Document to be completed and signed.  

• Annex D- Detailed Price Offer Sheet to be completed, signed, and stamped  

• Certificate of Business registration or Trading License in (Iraq/Kurdistan) 

• Tax clearance in (Iraq/Kurdistan) 

• Three (3) References (recommendation letters, contact information of the reference) from 

current or past clients (at least in the past year) 

 موقع و مختوم  علومات المزودم -أ ستمارها •

 موقع و مختوم تضارب المصالح وقواعد سلوك الموردين  -ب استماره •

 موقع و مختوم  في التقديم النيه -ج استماره •

 موقع و مختوم   ديم الأسعارورقة تق -د استماره •

 اندستكور يمري المفعول في العراق/اقلسا لة عماجاز •

 يهونالس ريبهضلا وثيقه •

 ( مراجع من عملاء حاليين أو سابقين )على الأقل في السنة الماضية( 3ثلاثة ) •

 

 

8. Bid Prices. 

The Bidder shall clearly indicate the unit price of the services it proposes to supply.  

All unit prices shall be clearly indicated in the space provided in the price schedule, 

and all unit prices quoted in the RFP response shall be agreed to be in effect for a 

minimum of twelve (12) months beginning on the date when the contract is executed, 

with the exception of products or services which are subject to significant and 

unavoidable market forces which prevent this, in which case the Bidder shall describe 

and justify the driver(s) of potential price fluctuation during the first twelve (12) 

months of the agreement. The Bidder shall sign the price schedule, and shall stamp 

the price schedule with the Bidding Company’s seal where feasible. 
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 . العرضأسعار 

لتي يعرض توريدها.  يجب أن تبُين  يجب على مقدم عرض الاسعار أن يبين بوضوح سعر الوحدة بالنسبة للسلع ا

جميع أسعار الوحدات  ن  تكو  ن أسعار، ويتم الاتفاق على  لأح بجدول امتاال  غراالففي  ت بوضوح  كل أسعار الوحدا

( كحد أدنى تبدأ من تاريخ تنفيذ العقد باستثناء  12مدة اثني عشر شهرًا )المذكورة في طلب تقديم العرض سارية ل

لى مقدم  ب عيج  ةال الحذه  ك، وفي هتي تخضع لقوى السوق المهمة والحتمية التي تمنع ذلالمنتجات أو الخدمات ال

شهرًا    (12ب( التقلبات المحتملة في الأسعار خلال أول اثني عشر )أسبا )  ببسالاسعار أن يصف ويبرر    رضع

المُقدمة للعطاء   ى مقدم عرض الاسعار أن يوقع على جدول الأسعار وأن يختمه بختم الشركة من الاتفاق. يجب عل

 إن أمكن. 

 

9. Bid Currencies 

All financial rates and amounts entered in the Bid Form and Price Schedule used in 

documents, correspondence, or operations pertaining to this tender shall be expressed 

in IQD for all supplies 
 
 

 عملات عرض الاسعار

الأسعار   جميع  عن  التعبير  إدخالها  يجب  تم  التي  المالية  اوالمبالغ  وجدول  الاسعار  عرض  نموذج  ر لأسعافي 

  لكل المواد الدينار العراقي اقصة بـلات أو العمليات المتعلقة بهذه المنوالمراس المستخدمة في الوثائق
 

10. Document Establishing Goods and Services Eligibility and Conformity to 

Bidding Documents 

Pursuant to Clause 8, the Bidder shall furnish, as part of its bid, documents 

establishing the eligibility and conformity to the Bidding Documents of all goods 

and services, which the Bidder proposes to supply under the Contract. 

 

The Documentary evidence of the goods’ and services’ conformity to the Bidding 

Documents may be in the form of technical specifications, literature, drawings, 

data (tables, graphs etc.), and shall furnish: 

 

• A detailed description of the goods’ essential technical and performance 

characteristics.  

• A clause-by-clause commentary on the Purchaser’s Technical Specifications 

demonstrating the goods’ and services’ substantial responsiveness to those 

specifications or a statement of deviations and exceptions to the provisions of 

the Technical Specifications. 

 

The Bidder may propose alternate standards, brand-names and/or catalogue 

numbers in its bid, provided that it demonstrates to the Purchaser’s satisfaction 

that the substitutions are substantially equivalent or superior to those designated in 

the Technical Specifications. 

 المطابقة لوثائق عرض الاسعار اخدمات و  وع ثبات أهلية السلإة وثيق

وثائق تثبت أهلية ومطابقة السلع   -كجزء من عطائه    -، يجب على مقدم عرض الاسعار أن يقدم  8طبقًا للبند رقم  

 دمها مقدم عرض الاسعار بموجب العقد. ي يقوالخدمات لوثائق عرض الاسعار الت

 

المقد يكون الد على مطابقة البضائع والخدمات لوثائق عرض الاسعار في شكل مواصفات فنية وأدبية   وثقليل 

 وتصويرية وبيانية )جداول ورسوم بيانية إلخ( ويجب أن يقدم ما يلي: 

 

 .  لسلعوصف مفصل للخصائص الفنية وخصائص الأداء الأساسية الخاصة با •
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ببندتعليق   • المو  بند  الفعلى  للمشتري  اصفات  ت نية  لتلك    وضحوالتي  والخدمات  للسلع  الجوهرية  الاستجابة 

 المواصفات أو بيان الانحرافات والاستثناءات لأحكام المواصفات الفنية.

 

هر ن تظقد يقترح مقدم عرض الاسعار معايير بديلة وعلامات تجارية و/ أو أرقام قوائم في عطائه بشرط أ

تلك المعايير المحددة في المواصفات الفنية. من أو أفضلرضا المشتري، حيث تكون البدائل مساوية فعليًا   

 

11. Bid Security 

For the Purpose of this Tender Process, Bid Security or Bond is not applicable.  

 ر ضمان عرض الاسعا

 لغرض من عملية المناقصة هذه.  لا ينطبق ضمان أو وثيقة عرض الاسعار على ا

 

12. Period of Validity of Bids 

Bids shall remain valid for 90 working days after the date of bid opening 

prescribed by the Purchaser.  A bid valid for a shorter period may be rejected by 

the Purchaser as non-responsive. 

 

In exceptional circumstances, the Purchaser may request the Bidders to extend the 

period of validity. The request and the responses thereto shall be made in writing 

by letter or e-mail. A bidder agreeing to the request will not be required nor 

permitted to modify his bid. 

 ار فترة صلاحية عروض الاسع

يومًا عمل من تاريخ فتح عروض الاسعار الذي ينص عليه المشتري.     90يجب أن تستمر عروض الاسعار لمدة  

 قد يرفض المشتري عطاءً صالحًا لفترة زمنية أقل باعتباره غير مستجيب للطلب. 

 

السريان. يجب أن يكون الطلب   في حالات استثنائية قد يطلب المشتري من مقدم عرض الاسعار تمديد مدة

البريد الإلكتروني. لن يطُلب من  والردود على ذلك الطلب كتابية، وذلك عن طريق إرسال خطاب أو عبر 

 مقدم عرض الاسعار الذي أبدى موافقته على الطلب تعديل عطاؤه، ولن يسُمح له بذلك. 

 

13. Format and Signing 

The original bid shall be signed by the Bidder or by a person or persons 

authorized to bind the Bidder to the contract.  Financial proposal pages of the bid 

shall be initialed by the person or persons signing the bid and stamped with the 

Bidder’s company seal. 

 

Interlineations, erasures, annotations, or overwriting shall be valid only if they are 

initialed by the person or persons signing the bid. 

 
Please note: A single bidder may not bid on the same tender via more than one company 

under his or her ownership. In addition, bidders having close relationships with other 

bidders (members of the same family, subsidiary, or daughter companies, etc.) may not 

bid on the same tender. This type of action, or any other action judged by the Purchaser 

to constitute collusive behavior, will lead to the bidder(s) being automatically eliminated 

from this tender and disqualified from participating in future IRC tenders. On the other 

hand, one bidder may submit more than one offer in response to the same tender only if 

the offers demonstrate clear differences in specifications, quality, lead time, and other 

characteristic of the goods and services offered. 

 

 الصيغة والتوقيع
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يجب أن يوُقع عرض الاسعار الأصلي من قبل مقدم عرض الاسعار أو شخص أو أشخاص مفوضين بإلزام مقدم  

رض المالي من عرض الاسعار بالأحرف الأولى عرض الاسعار بالعقد.  يجب أن يتم التوقيع على صفحات الع

 من قبل الشخص أو الأشخاص الموقعين على ذلك عرض الاسعار، وكذلك ختمها بختم الشركة المقدمة للعطاء.

 

لا تكون التحشية أو المحو أو التذييل أو الاستبدال صحيحًا وساريًا إلا إذا تم التوقيع عليه بالأحرف الأولى من قبل  

 شخاص الذين يوقعون على عرض الاسعار.الشخص أو الأ

 
يلي  ما  ملاحظة  أكثر:  يرُجى  عبر  نفسها  للمناقصة  التقدم  واحد  عطاء  لمقدم  يجوز  تخضع    لا  واحدة  شركة  من 

لملكيته/ ملكيتها. بالإضافة إلى ذلك، لا يجوز لمقدمي عروض الاسعار الذين تربطهم علاقات وثيقة بمقدمي عروض  

)أفراد  الآخرين  نفسها.    الاسعار  للمناقصة  التقدم  وغيرها(  فرعية  شركات  أو  تابعة  شركات  أو  نفسها  العائلة  من 

أو   النوع من الإجراء  تآمريسيؤدي هذا  لتشكيل سلوك  المشتري  قبل  إلى استبعاد مقدم    أي إجراء آخر متخذ من 

ناقصات المستقبلية للجنة  )مقدمي( عروض الاسعار تلقائيًا من هذه المناقصة وتجريده من أهليته للمشاركة في الم

اقصة نفسها بشرط أن  وعلى الجانب الآخر، يمكن لمقدم عطاء واحد تقديم أكثر من عرض استجابةً للمن الإنقاذ الدولية.  

للسلع  الأخرى  والخصائص  الزمنية  والمدة  والجودة  المواصفات  في  واضحة  اختلافات  الاسعار  عروض  تظهر 

 والخدمات المقدمة. 

 

D. SUBMISSION OF BIDS        تقديم عروض الاسعار 
 

14. Submission and Marking of Bids: 

Bidder shall submit sealed bids addressed to the (SUPPLY CHAIN 

DEPARTMENT), at (IRC Al-Ramadi Office: Anbar, Al Ramadi, Omar street, near Al 
Dolpheen square, Iraq) (IRC Baghdad Office: Baghdad, Al Jadiriya, near Coral hotel) by 
2nd  January 2024 at 12:00 Noon. All bids shall be placed in the box provided for the 

purpose. Bids submitted after the deadline will not be accepted.  The 

PURCHASER may, at its discretion, extend the deadline for the submission of 

bids, in which case all rights and obligations of the PURCHASER and Bidders, as 

documented in the RFP, will be applicable to the new deadline. 
Phone number for finding the place: 07830470284. 

 

Bidders shall sign the bid register form at the reception of the IRC office 

indicating their company name, telephone number, and date of submission.  

 

Format 

The Bidder’s proposal shall comprise of all the documents needed as per clause 6 in a 

sealed envelope.  

 

 تقديم عروض الاسعار وتمييزها:

د(، على سلة التوري)إدارة سل  الى  مختوم  قي ظرف موقع ويم عرض اسعاريجب على مقدم عرض الاسعار تقد

الانقالب  مكت) ( العراق،  الدولفين  ساحة  من  بالقرب ،  عمر  شارع،  الرمادي،  الأنبار:  ماديرالفي    دوليةالذ  جنة 

  الثاني كانون    2)ل  لوحب   ((كورال  فندق  من  بالقرب،  الجادرية،  بغداد:  بغدادفي    الدولية  الانقاذ  لجنة  مكتب)

الساعة  في  0242 لهذا   (.  هرظال  2:001تمام  المخصص  الصندوق  في  الاسعار  عروض  جميع  وضع  يجب 

  -  تقديره  بسح  -ائي.  يمكن للمشتري  د النهعاميالالغرض. لا يتم قبول عروض الاسعار التي تقُدم بعد انقضاء  

الميعادتمدي و  د  المشتري  حقوق  جميع  تطبيق  سيتم  الحالة،  هذه  وفي  الاسعار،  عروض  لتقديم  مقدمي  النهائي 

 حتى الميعاد النهائي الجديد. -كما هو موثق في نموذج طلب تقديم العرض -عروض الاسعار والتزاماتهم 

 07830470284 :نالعنوا  ايجاد لغرض الهاتف رقم

 

قبال في لجنة الاسعار لدى مكتب الاست   ضرمارة تسجيل عسعار التوقيع على استض الاروع  يجب على مقدمي 

 لدولية مع توضيح اسم الشركة ورقم الهاتف وتاريخ التقديم. اذ االإنق

 

 الصيغة
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 ف مغلق ي مظروف 6 يجب أن يشتمل اقتراح مقدم العطاء على جميع المستندات المطلوبة وفقًا للبند

 

 

15. Modification and Withdrawal of Bids 

The Bidder may modify or withdraw its Bid after submission, provided that 

written notice of the modification, including substitution or withdrawal of the 

Bids, is received by the Purchaser prior to the deadline prescribed for submission 

of Bids. 

The Bidder’s modification or withdrawal notice shall be prepared, sealed, marked, 

and dispatched. No Bid may be modified after the deadline for submission of bids. 

 تعديل عروض الاسعار وسحبها 

بالتعديل  و سحبه بعد تقديمائه أيل عطيمكن لمقدم عرض الاسعار تعد ه بشرط أن يستلم المشتري إخطارًا كتابيًا 

 بما في ذلك استبدال أو سحب عروض الاسعار قبل انتهاء الموعد المحدد لتقديم عروض الاسعار.

 

أو السحب من بالتعديل   يمكن  قبل مقدم عرض الاسعار وختمه وتسجيله وإرساله. لا  يجب أن يتم إعداد إخطار 

 لاسعارعطاء بعد انتهاء الوقت المحدد لتقديم عروض ال أي تعدي

 

E. BID OPENING AND EVALUATION     فتح عروض الاسعار

 وتقييمها 

  

16. Preliminary Examination 

The Purchaser will examine the bids to determine whether they are complete, 

whether any computational errors have been made, whether required sureties have 

been furnished, whether the documents have been properly signed and whether 

bids are generally in order. 

 الفحص الأولي 

إذا ما  لتحديد  الاسعار  المشتري بفحص عروض  أخطاء حسابية،    سيقوم  أي  أو تحتوي على  كانت كاملة وتامة 

تقوهل   اتم  التوقيعديم  تم  اللازمة، وهل  والتأمينات  وهل عروض   لضمانات  أم لا،  بشكل صحيح  الوثائق  على 

 الاسعار منظمة بشكل عام أم لا.

 

17. Evaluation and Comparison of Bids 

Bids determined to be substantially responsive as per section 7 above will be 

considered evaluated by the IRC Procurement Committee, with the below scoring 

criteria. 

 تقييم عروض الاسعار ومقارنتها 

من    أعلاه مقيمّة  7سيتم اعتبار عروض الاسعار التي تم تحديدها بأنها تلُبي المواصفات بشكل كبير وفقًا للبند رقم  

 يير التقييم أدناه. ال معخلامن  المشتريات التابعة للجنة الإنقاذ الدولية ل لجنةقب

EVALUATION CRITERIA Description Weight 

(%) 

Financial proposal (price)  

(العرض المالي )السعر  

Refers to the offer price, including taxes, duties, 

delivery charges 

لرسوم ما في ذلك الضرائب واب رعرض السعيشير إلى 

لتسليم  وتكاليف ا   

60% 

Eligibility and documentation         

    والتوثيق  الأهلية

Refers to Bidder’s ability to demonstrate that 

they have valid business registration, tax 

certificate / registration as required by local law 

and all the documents and information 

requested in RFP are submitted properly.  

يشير إلى قدرة مقدم العطاء على إثبات أن لديه تسجيل  

كما هو مطلوب بموجب القانون  وشهادة ضريبية  ,تجاري 

  المطلوبةت ماالمحلي ، ويتم تقديم جميع المستندات والمعلو 

10% 
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يححص  لبشك ض عرو طلب تقديم الفي  . 

(Payment-terms and method) 

المستحقات  عدف وطريقة شروط  

Refers to the Bidder providing the most 

favorable terms and method of payment. The 

Purchaser payment terms are to pay within 30 

calendar days of acceptance of services and 

receipt of monthly invoice.  The purchaser 

method of payment is by check or bank transfer 

.  البائع لدى  المفضلة المستحقات دفع شروط  الى هذا يشير

 استلام تاريخ من يوم 30 خلال الدفع تفضل منظمتنا ان علما

  عدفال  تفضل نامنظمت ان وكما .المزودة المواد قبول و الايصال

رفية المص ةال الحو او بالصكوك  

10% 

Quality 

د نوعية الموا  

Based on specifications.  Higher quality items are 
given advantage. This will be based on the samples 
that will be provided when requested by IRC 

بناءً على المواصفات. يتم إعطاء ميزة العناصر عالية  
سيتم توفيرها عند  لتي  الجودة. سيعتمد هذا على العينات ا 

 IRC طلب

20% 

   100% 

Note: No samples of the items shall be provided with offer submission. IRC will request 
the samples when needed. 
IRC do not return the provided samples for winner/s of this tender for period of 7 years, 
no payment shall be made to contracted suppliers for provided samples. 

 

 .الحاجة عند العينات  IRCسيطلب. العرض تقديم مع المواد من عينات أي تقديم عدم  يجب: ملاحظة 

 اي دفع يتم لن و ,سنوات 7 لمدة المناقصة بهذه فائزين/للفائز العينات بأسترجاع تقوم لا الدولية الأنقاذ لجنة

 ت للعينا مالية مبالغ

18. Contacting the Purchaser 

Subject to Clause 5, no Bidder shall contact the Purchaser on any matter relating 

to its bid, from the time of the bid opening to the time the Contract is awarded, or 

the selected qualified supplier is announced.  

 ي رتمشالاتصال بال

ي للتحدث في أي مسألة تتعلق بعطائه من وقت بالمشتر  عارسلاتصل مقدم عرض ايجب أن ي، لا  5م  قطبقًا للبند ر

 تم اختياره.ر وحتى وقت تلزيم العقد أو الإعلان عن المورد المؤهل الذي فتح عروض الاسعا

 

19. Notification of Award 

Prior to the expiration of the period of bid validity, the Purchaser shall notify the 

successful bidder in writing or where necessary by telephone that his or her bid 

has been accepted and, selected for Master Purchase Agreement for the specific 

goods and/or services.  At this stage IRC may also choose to negotiate with the 

selected bidder to finalize the offer. 

 إخطار بالتلزيم

ابة أو عند  المشتري إخطار مقدم عرض الاسعار الفائز كت  قبل انتهاء مدة سريان عرض الاسعار، يجب على

الضرورة عن طريق الهاتف بقبول عطائه/ عطائها، وأنه قد تم اختياره لإبرام اتفاقية الشراء الرئيسية للسلع  

لجنة   تختار  قد  معها.   معه/  المحددة  الخدمات  أو  مقدم و/  مع  تتفاوض  أن  المرحلة  هذه  في  الدولية  الإنقاذ 

سعار المختار لإتمام العرض.عرض الا  

 

F. CONTRACTING               التعاقد 
 

20. Contract award and notification 

The Purchaser shall award the Contract to the notified successful Bidder(s) whose 

bid has been determined to be substantially responsive and has been determined to 
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be the best evaluated bid considering price and performance factors, provided 

further that the Bidder is determined to be qualified to enter into a Master 

Purchase Agreement and perform its obligations satisfactorily. 

 تلزيم العقد والإخطار بذلك 

مقدم )مقدمي( عروض الاسعار الفائز الذي تم إخطاره بأن عطاءه   ي بتلزيم العقد علىيجب أن يقوم المشتر

السعر والأداء،   المواصفات بشكل كبير، واختياره كأفضل عرض مقيَم مع الأخذ في الاعتبار عوامل  يلُبي 

الاس مقدم عرض  أن  تحديد  تم  قد  يكون  أن  ابشرط  وتنفيذ  رئيسية  اتفاقية شراء  لإبرام  لتزاماتها  عار مؤهل 

 بشكل مرضٍ. 

 

21. Inspection  

The Purchaser shall have the right to inspect the goods to confirm their conformity 

to the specification. The inspection will be conducted by assigned staff of the 

Purchaser or a reputed relevant consultant selected by the Purchaser.  

 

In the future business relation, should any inspected goods fail to conform to the 

specification, the Purchaser may reject them and the Bidder shall replace the 

rejected goods without extension of time except at the Purchaser’s sole discretion. 

 الفحص  

الفحص   عملية  يجري  للمواصفات.  مطابقة  أنها  من  ليتأكد  صحيحة  بصورة  البضائع  فحص  للمشتري  يحق 

 موظفون مكلفون يحددهم المشتري أو استشاري حسن السمعة ذو صلة يختاره المشتري. 

 

أ للمشتري  يحق  للمواصفات،  المفحوصة  البضائع  مطابقة  عدم  حالة  في  المستقبلية،  العمل  علاقة  يرفض  في  ن 

 استلام تلك البضائع ويقوم المورد باستبدالها دون تمديد مهلة الدفع باستثناء ما يقدره المشتري بنفسه.

 

22. Price Schedules and Location 

Vendors interested in the provision of Services to IRC Country offices should 

NOTE that all categories apply to all IRC Offices. 

 

List of Goods and Services for Master Service Agreement as per below Categories 

is attached. 

 

المهتمين   البائعين  الخدماتيجب على  الفئات    بتزويد  القطرية ملاحظة أن جميع  الدولية  إلى مكاتب لجنة الإنقاذ 

 تنطبق على جميع مكاتب لجنة الإنقاذ الدولية. 

 

 قائمة الخدمات من أجل اتفاقية الشراء الرئيسية طبقاً للأصناف الواردة أدناه.   قايتم إرف 

 

23. Service or consultant agreements  

For service or consultant agreements time and material awards are not authorized 

unless it is the only suitable award and a ceiling is established.  

 

 اتفاقيات الخدمات أو الاستشارة  

بالنسبة إلى اتفاقيات الخدمات أو الاستشارة، لا يتم التصريح بالوقت أو المكافآت المادية إلا إذا كانت هي المكافأة 

 الوحيدة المناسبة، ويتم تحديد الحد الأقصى للمكافأة. 

 

 

24. Disclaimer 

 

The Purchaser reserves the right to alter the dates of the timetable. 

 

The Purchaser does not bind itself to accept the lowest or any proposal. 
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 إخلاء المسؤولية

 

 يحتفظ المشتري بالحق في تغيير تواريخ الجدول الزمني. 

 

 لا يلُزم المشتري نفسه بقبول العرض الأقل أو أي عرض. 

 

 

 

G. ETHICAL OPERATING STANDARDS   التشغيل الأخلاقية  رييمعا  
 

1. Compliance to the IRC Way 

 

The IRC Way: Standards for Professional Conduct (“The IRC Way”), the IRC’s code 

of conduct, which can be found at: https://www.rescue.org/page/our-code-conduct 

and IRC’s combating Trafficking in Persons Policy, which can be found at: 

https://rescue.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyel. The IRC Way 

provides three (3) core values - Integrity, Service, and Accountability – and twenty-

two (22) specific undertakings. 

 

The IRC Way provides, inter alia, that IRC does “not engage in theft, corrupt 

practices, nepotism, bribery, or trade in illicit substances.” IRC’s procurement 

systems and policies are designed to maximize transparency and minimize the risk of 

corruption in IRC’s operations. 

 

IRC requests that a supplier  

(i) informs IRC upon becoming aware that the integrity of IRC’s business has 

been compromised during the RFP process, and  

(ii) Reports such events through IRC’s confidential hotline, Ethics point, which 

can be accessed at www.ethicspoint.com or via toll–free (866) 654–6461 

in the U.S., or collect (503) 352–8177 outside the U.S. 

 

2. Bidder Non Collusion Statement 

IRC prohibits collusion and will disqualify all bids where collusion is detected. 

Collusion happens when related parties submit separate bids for the same tender. 

Collusion includes situations where: 

 

a) Members of the same family submit separate bids for the same tender 

b) Separate companies owned by the same person submit separate bids for the 

same tender 

c) Employees of a bidding company submitting separate bids through companies 

they own for the same tender 

d) Partners in a bidder submitting separate bids under their own names/ 

companies they own for the same tender 

 

It is collusion for a person to be involved in more than companies/ businesses 

submitting a bid to the same tender. Collusion will lead to IRC disqualifying the 

involved Individuals or companies from that tender as well as disqualify them 

from submitting bids for future tenders. In addition, IRC may share information 

https://www.rescue.org/page/our-code-conduct
https://rescue.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyel
http://www.ethicspoint.com/
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relating to this collusion with other international aid organizations operating in the 

region leading to loss of business opportunities for the colluders. 

 

 الامتثال لنهج لجنة الإنقاذ الدولية .1

 

عد سلوك لجنة الإنقاذ انهج لجنة الإنقاذ الدولية: معايير السلوك المهني )"نهج لجنة الإنقاذ الدولية"(، ميثاق قو

وسياسة  conduct-code-https://www.rescue.org/page/ourالدولية، والتي يمكن العثور عليها في: 

لجنة الإنقاذ الدولية لمكافحة الاتجار بالبشر، والتي يمكن العثور عليها في: 

.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyeleuchttps://res . يوفر نهج لجنة الإنقاذ

 ( تعهدًا محدداً. 22واثنين وعشرين ) -وهي النزاهة، والخدمة، والمسؤولية   -( قيم جوهرية 3الدولية ثلاث )

 

في أعمال سرقة، أو  طروج لجنة الإنقاذ الدولية، ضمن أشياء أخرى، على أن " لجنة الإنقاذ الدولية لا تتنه صين

ممارسات فاسدة، أو محسوبية، أو رشوة، أو اتجار في المواد المحظورة." تم إعداد أنظمة وسياسات مشتريات  

 طر الفساد في عمليات لجنة الإنقاذ الدولية.الجنة الإنقاذ الدولية لتحقيق أقصى قدر من الشفافية وتقليل مخ

 

 رد ومللجنة الإنقاذ الدولية تطلب أن يقوم ا

(i)  بإبلاغ لجنة الإنقاذ الدولية عند إدراكه أن نزاهة أعمال لجنة الإنقاذ الدولية قد تعرضت للخطر أثناء

 عملية طلب تقديم عروض الاسعار، و 

(ii) طة ساخن السري الخاص بلجنة الإنقاذ الدولية، نقلالإبلاغ عن مثل هذه الأحداث من خلال الخط ا

الرقم المجاني  www.ethicspoint.comن خلالم هالأخلاقيات، والذي يمكن الوصول إلي

 خارج الولايات المتحدة.  8177–352( 503داخل الولايات المتحدة، أو ) 654-6461( 866)

 

 عرض الاسعار  تواطؤ لمقدملبيان عدم ا .2

ا  عروض  جميع  وستستبعد  التواطؤ  الدولية  الإنقاذ  لجنة  يحدث  سلاتحظر  فيها.  التواطؤ  اكتشاف  يتم  التي  عار 
التواطؤ عندما تقدم الأطراف ذات الصلة عروض أسعار منفصلة لعرض الاسعار نفسه. يشمل التواطؤ المواقف 

 التي: 

 
a) عار منفصلة لعرض الاسعار نفسهسيقدم أفراد من الأسرة نفسها عروض أ 
b) ة لعرض الاسعار نفسهلصفتقدم شركات منفصلة يملكها الشخص نفسه عروض أسعار من 
c)  يقدم موظفو شركة تقديم عروض أسعار منفصلة للمناقصة نفسها من خلال شركات يمتلكونها 
d) أسماء /ميقدم شركاء في أحد عروض الاسعار  عروض اسعار منفصلة للمناقصة نفسها تحت أسمائه

 الشركات التي يمتلكونها 
 

ضًا لعرض الاسعار نفسه. سيؤدي التواطؤ إلى قيام ر ع  من التواطؤ أن يشارك شخص ما في أكثر من شركة تقدم 
تقديم  من  استبعادهم  وكذلك  الاسعار،  هذا عرض  من  المعنية  الشركات  أو  الأفراد  باستبعاد  الدولية  الإنقاذ  لجنة 

الم للمناقصات  الاسعار  المعلومات  سعروض  مشاركة  الدولية  الإنقاذ  للجنة  يجوز  ذلك،  إلى  بالإضافة  تقبلية. 
ذا التواطؤ مع منظمات المعونة الدولية الأخرى العاملة في المنطقة مما يؤدي إلى فقدان فرص العمل هب  المتعلقة

 للمتواطئين. 
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Annex A: Vendor Information Form    المورد المحلق أ : استمارة معلومات  

 
 
 

 

 

 
The information provided will be used to evaluate the Company before contracting with the IRC. 

Please complete all fields. 

 Fields marked (*) are mandatory. 

Vendor Information 

*Company\Organization 

Name 

*For individual 

consultants, provide legal 

first and last name 

 اسم الشركة/المنظمة 

م  في حال الافراد يجب تزويد الاس

ل ماكلالقانوني ا   

 

*Any other names 

company is operating 

under (Acronyms, 

Abbreviations, Aliases) if 

any 

اي اسماء اخرى للشركة التي  

تعمل تحتها ) مختصرات, الاسماء  

 المستعارة ( 

 

*Previous names of the 

company 

للشركة  ةقباالاسماء الس  
 

*Address 

 العنوان 
 

*Website 

 الموقع الالكتروني 
 

*Phone/Fax Numbers 

  :Phone:  Fax ارقام الهاتف / الفاكس 

*Primary Contact 

 جهة الاتصال الرئيسية 

Name ) الاسم (:    

Phone Number 

 :) رقم الهاتف (
 

Email Address    (

  :البريد الالكتروني (
 

*Email address of 

Accounts Receivable 

person or team 

ي للمحاسب نورتالبريد الالك  

 

*Email address to which 

Purchase orders should be 

sent 

البريد الالكتروني للجهة المستقبلة  

 لاوامر الشراء 

 

*Number of Staff 

ظفين عدد المو  
 

Number of Locations 

ع قاعدد المو  
 

INTERNATIONAL RESCUE COMMITTEE 

Vendor Information Form 
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Avg. $ Value of Stock on 

Hand 
 

*Name(s) of Company 

Owner(s) or Board of 

Directors or CEO 

اسم / اسماء مالك/مالكي الشركة  

 او مجلس الادارة 

 

*Parent companies, if any 

ن وجدت ا  مالشركات الا  
 

*Subsidiary or affiliate 

companies, if any 

الشركات التابعة او الشريكة ان  

 وجدت 

 

 

Financial Information 

*Bank Name and Address 

رف والعنواناسم المص  

Please include the full bank address, must include the country 

 

*Name under which 

company is registered at 

bank 

الاسم المسجلة تحته الشركة في 

 المصرف 

Also called Account Title. Example: International Rescue Committee (IRC) 

 

*Specify Standard 

Payment Terms (Net, 15, 

30 days etc) 

تحديد شروط الدفع القياسية  

(Net15 ،30.)الخ ، 

 

*Payment Method (select 

all that applies) 

 طريقة الدفع 

Paymen

t by:   

تدفع    :

 بواسطة 

Check 

 :الصك 

Yes عم  ن    ☐ 
Wire 

Transfer:  

تحويل  

 مصرفي

Yes نعم ☐ 
Cash  

 :نقد  

Yes م عن    ☐ 

No       لا ☐ No  لا   ☐ No لا  ☐ 

Vendor preferred 

Currency 

  العملة الفضلة لدى المورد

*Bank account number 

 الرقم الحسابي 

This field is to be completed upon notification of awarding of order\contract 

 

*Routing Number (Branch 

code/ 

Sort code if applicable)  

قم الفرع )ان وجد(ر  

This field is to be completed upon notification of awarding of order\contract 
 

 

IBAN number (if 

applicable) 

 رقم ايبان )ان وجد(

This field is mandatory if payment requires an international wire transfer 
 

 

BIC/Swift code (if 

applicable) 

 سويفت كود )ان وجد(

This field is mandatory if payment requires an international wire transfer 

 

Intermediary Banking Information (to be filled ONLY if vendor payment requires an international wire 

transiting through an intermediary bank. The vendor can obtain this information from their corresponding bank.)  

 معلومات البنك الوسيط: فقط في حال اذا الامر يتطل ب دفع المستحقا ت المورد عن طريق بنك وسيط.  

*Bank Name and 

Address 

Please include the full bank address, must include the country 
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 اسم و عنوان البنك 

*Bank Branch code 

 رقم الفرعي للبنك 

This field is mandatory if international wire transfer transits through an intermediary bank 

 

*Bank account 

number 

 رقم الحساب 

This field is mandatory if international wire transfer transits through an intermediary bank 

 

BIC/Swift code (if 

applicable) 

د(جو يفت كود )انوس  

This field is mandatory if international wire transfer transits through an intermediary bank 

 

 

Product/Service Information 

List Range of 

Products/Services 

Offered 

ائمة المواد / الخدمات  ق

 المقدمة

 

Basis For Pricing 

(Catalog, List, etc.) 

قاعدة التسعيرة اعتمادا على  

اتالوك , القائمة ,..... ) الك

 الخ (

 

 

 

Documentations as applicable:  

*Registration 

 شهادة التسجيل  

يهاتم تزو  Provided: ☐ Reasons السبب    :  

 

م يتم تزويدها ل  Not provided: ☐ 

*Tax ID (US W9, tax 

exempt certificate. 

etc.) or country 

specific required tax 

forms 

 براءة الذمة الضريبية 

Provided تم تزويها  : 

 

US Vendors only 

*Do you require a 

Form 1099? 

خل الولايات للموردين دا

تحدة الامريكية ملا  

Yes: ☐ No: ☐ 

 

References (optional)     )المصادر )اختياري 

Client Name: 

اسم و البريد الالكتروني  

للمنظمات او الجهات التي  

اعملتم معهم سابق  

Contact Name) اسم جهة الاتصال ( , Phone ) الهاتف ( , Email Address) البريد الالكتروني (: 

 

Client Name: 

اسم و البريد الالكتروني  

للمنظمات او الجهات التي  

اعملتم معهم سابق  

Contact Name) اسم جهة الاتصال ( , Phone ) الهاتف ( , Email Address) البريد الالكتروني (: 

Client Name: 

وني  اسم و البريد الالكتر

جهات التي  لا او للمنظمات

اعملتم معهم سابق  

Contact Name) اسم جهة الاتصال ( , Phone ) الهاتف ( , Email Address) البريد الالكتروني (: 
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Financial definitions: 

• BIC/SWIFT code: consists of 8-11 characters used to identify the vendors bank during an 

international transaction 

• IBAN number: is used to identify the vendors bank account involved in the international 

transaction 

• The intermediary/correspondent bank is a third-party bank used by the vendor’s bank to 

facilitate international transfers. The vendor can obtain this information from their 

corresponding bank. 

 

Vendor Self-Certification of Eligibility 

 

Company certifies that: 

1. They are not debarred, suspended, or otherwise precluded from participating in major donor (e.g. 

European Union, European and United States Government, United Nations) competitive bid 

opportunities. 

2. They are not bankrupt or being wound up, are having their affairs administered by the courts, have 

entered into arrangements with creditors, have suspended business activities, are the subject of 

proceedings concerning those matters, or are in any analogous situation arising from a similar 

procedure provided for in national legislation or regulations. 

3. They have not been convicted of an offense concerning their professional conduct. 

4. They have not been guilty of grave professional misconduct proven by any means that the 

contracting authority can justify, or been declared to be in serious breach of contract for failure to 

comply with their contractual obligations towards any contracts awarded in the normal course of 

business. 

5. They have fulfilled obligations related to the payment of social security contributions or the 

payment of taxes in accordance with the legal provisions of the country in which they are 

established or with those of the country where the contract is to be performed. 

6. They have not been the subject of a judgment for fraud, corruption, involvement in a criminal 

organization or any other illegal activity. 

7. They maintain high ethical and social operating standards, including: 

• Working conditions and social rights: Avoidance of Child Labor, bondage, or forced labor; 

assurance of safe and reasonable working conditions; freedom of association; freedom from 

exploitation, abuse, and discrimination; protection of basic social rights of its employees and 

the IRC’s beneficiaries. 

•  Environmental aspects: Provision of goods and services with the least negative impact on the 

environment. 

• Humanitarian neutrality: Endeavoring to ensure that activities do not render civilians more 

vulnerable to attack, or bring unintended advantage to any military actors or other combatants. 

• Transport and cargo: Not engaged in the illegal manufacture, supply, or transportation of 

weapons; not engaged in smuggling of drugs or people. 

8. Company warrants that, to the best of its knowledge, no IRC employee, officer, consultant or other 

party related to IRC has a financial interest in the Company’s business activities, nor is any IRC 

employee related to principals or owners of the company.   Discovery of an undisclosed Conflict of 

Interest situation will result in immediate revocation of the Company’s Authorized Vendor status 

and disqualification of Company from participation in future IRC procurement. 

9. Vendor hereby confirms that the organization is not conducting business under other names or 

alias’s that have not been declared to IRC. 

10. Vendor herby confirms it does not engage in theft, corrupt practices, collusion, nepotism, bribery, 

or trade in illicit substances. 

By signing the Vendor Information Form you certify that your Company is eligible to supply goods 

and services to major donor funded organizations and that all of the above statements are accurate and 

factual.  



18 | P a g e  

 

 التعريفات المالية: 

 حرفاً يسُتخدم لتعريف بنك الموردين أثناء المعاملة الدولية 11-8يتكون من  :BIC / SWIFT رمز •
 يستخدم لتحديد الحساب البنكي للمورد في المعاملة الدولية  :(IBAN) رقم الحساب المصرفي الدولي •
البنك الوسيط / المراسل هو بنك طرف ثالث يستخدمه بنك المورد لتسهيل التحويلات الدولية. يمكن للمورد الحصول على هذه المعلومات   •

 .من البنك المخصص له

 اعتماد المورد الذاتي للأهلية

 تشهد الشركة بما يلي: 

طة  لم يتم حظرهم أو تعليقهم أو منعهم بطريقة أخرى من المشاركة في فرص العطاء التنافسية للمانحين الرئيسيين )مثل الاتحاد الأوروبي وسل  .1

 .وأوروبا والامم المتحدة(الولايات المتحدة 

لإجراءات  إنهم ليسوا مفلسين أو أخذوا، أو تدير شؤونهم من قبل المحاكم، أو دخلت في ترتيبات مع الدائنين، أو علقت الأنشطة التجارية، أو تخضع   .2

 .تتعلق بتلك الأمور، أو في أي حالة مماثلة تنشأ عن إجراء مماثل منصوص عليه في التشريعات أو اللوائح الوطنية

 .عدم إدانتهم بجرائم تتعلق بسلوكهم المهني .3

م  لم تتم إدانتهم بسوء السلوك مهني خطير الذي ثبت بأي حال من الأحوال أن السلطة المتعاقدة يمكن أن تبرر، أو تم إعلان انتهاكها الجسي  .4

 .للعقد بسبب عدم الامتثال لالتزاماتها التعاقدية تجاه أي عقود منحت في سياق العمل العادي

ك الخاصة  لقد وفت بالتزاماتها المتعلقة بدفع اشتراكات الضمان الاجتماعي أو دفع الضرائب وفقاً للأحكام القانونية للبلد الذي أنشئت فيه أو تل .5

 .بالبلد الذي سيتم تنفيذ العقد فيه

 لم يخضعوا لحكم بتهمة الاحتيال أو الفساد أو التورط في تنظيم إجرامي أو أي نشاط غير قانوني آخر.  .6

 أخلاقية واجتماعية عالية، بما في ذلك: يحافظون على معايير تشغيل  .7

؛ أ. ظروف العمل والحقوق الاجتماعية: تجنب عمل الأطفال، والعبودية، والعمل الجبري؛ ضمان ظروف عمل آمنة ومعقولة؛ حرية تكوين الجمعيات

 لموظفيها والمستفيدين من لجنة الإنقاذ الدولية. التحرر من الاستغلال وسوء المعاملة والتمييز؛ حماية الحقوق الاجتماعية الأساسية 

 ب. الجوانب البيئية: توفير السلع والخدمات بأقل تأثير سلبي على البيئة.

لين  ج. الحياد الإنساني: السعي لضمان أن الأنشطة لا تجعل المدنيين أكثر عرضة للهجوم، أو تجلب ميزة غير مقصودة لأي جهات عسكرية أو مقات 

 آخرين.

 د. النقل والشحن: عدم الاشتراك في صنع الأسلحة أو توريدها أو نقلها بصورة غير مشروعة؛ لم تشارك في تهريب المخدرات أو الأشخاص. 

مصلحة مالية في أنشطة   لجنة الإنقاذ الدوليةتضمن الشركة أنه، على حد علمها، ليس لأي موظف أو مسؤول أو استشاري أو طرف آخر في  .8

مرتبط بمديري الشركة أو مالكيها. سيؤدي اكتشاف حالة تضارب المصالح غير   لجنة الإنقاذ الدولية الشركة التجارية، ولا يوجد أي موظف في

 .المستقبلية لجنة الإنقاذ الدولية  المكشوف عنها إلى الإلغاء الفوري لحالة المورد المعتمد للشركة وإلغاء أهلية الشركة للمشاركة في مشتريات 

لجنة الإنقاذ  بموجب هذا على أن المنظمة لا تقوم بأعمال تجارية تحت أسماء أو أسماء مستعارة أخرى لم يتم الإعلان عنها إلى المورديؤكد   .9

 .الدولية

 .وعةيؤكد المورد أنه لا ينخرط في السرقة أو الممارسات الفاسدة أو التواطؤ أو محاباة الأقارب أو الرشوة أو الاتجار في المواد غير المشر .10

بتوقيعك على نموذج معلومات المورد، فإنك تقر بأن شركتك مؤهلة لتوريد السلع والخدمات للمنظمات الممولة من الجهات المانحة الرئيسية   .11

 .وأن جميع البيانات المذكورة أعلاه دقيقة وواقعية
 

 

Vendor Name: 

 
 

 اسم البائع 

Signature: 

 
 

 التوقيع

Title:  

 
 

الوظيفي  المسمى  

Print Name: 

 
 

 الاسم 

Date:  
 

اريخ الت   
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Annex B: IRC Conflict of interests & Supplier code of conduct 

   نتضارب المصالح وقواعد سلوك الموردي -ة : استمار ب المحلق 

 
IRC Conflict of Interest and Supplier Code of Conduct  

Supplier hereby agrees that Supplier and Supplier’s employees and subcontractors, if 

any, shall abide by and follow all established written policies of IRC related to work 

conduct, including, but not limited to, The IRC Way: Standards for Professional 

Conduct (“The IRC Way”), the IRC’s code of conduct, which can be found at: 

https://www.rescue.org/page/our-code-conduct and IRC’s Combating Trafficking in 

Persons Policy, which can be found here: 

https://rescue.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyel.  

The IRC Way provides three (3) core values - Integrity, Service, and Accountability – 

and twenty-two (22) specific undertakings. Supplier acknowledges that all IRC 

employees and independent contractors are expected to apply these core values and 

follow these undertakings in carrying out work on behalf of IRC. It is a point of pride 

for IRC to apply these behavioral standards in IRC’s everyday operations.  

Integrity - At IRC, we are open, honest and trustworthy in dealing with 

beneficiaries, partners, co-workers, donors, funders, and the communities we 

affect. 

• We work to build the trust of the communities in which we work and sustain the 

trust earned by our reputation in serving our beneficiaries. 

• We recognize that our talented and dedicated staff are our greatest asset and we 

conduct ourselves in ways that reflect the highest standards of organizational and 

individual conduct. 

• Throughout our work, IRC respects the dignity, values, history, religion, and 

culture of those we serve. 

• We respect equally the rights of women and men and we do not support practices 

that undermine the human rights of anyone. 

• We refrain from all practices that undermine the integrity of the organization 

including any form of exploitation, discrimination, harassment, retaliation or 

abuse of colleagues, beneficiaries, and the communities in which we work. 

• We do not engage in theft, corrupt practices, nepotism, bribery, or trade in illicit 

substances. 

• We accept funds and donations only from sources whose aims are consistent with 

our mission, objectives, and capacity, and which do not undermine our 

independence and identity. 

• We support human rights consistent with the UN Universal Declaration of Human 

Rights and The Convention on the Rights of the Child. 

• We rigorously enforce the UN Secretary General’s Bulletin on the Protection from 

Sexual Exploitation and Abuse of Beneficiaries. 

• IRC recognizes its obligation of care for all IRC staff and assumes their loyalty 

and cooperation. 

Service - At IRC, our primary responsibility is to the people we serve. 

• As a guiding principle of our work, IRC encourages self–reliance and supports the 

right of people to fully participate in decisions that affect their lives. 

https://www.rescue.org/page/our-code-conduct
https://rescue.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyel
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• We create durable solutions and conditions that foster peace, stability and social, 

economic, and political development in communities where we work. 

• We design programs to respond to beneficiaries’ needs including emergency 

relief, rehabilitation, and protection of human rights, post–conflict development, 

resettlement, and advocacy on their behalf. 

• We seek to adopt best practices and evidence–based indicators that demonstrate 

the quality of our work. 

• We endorse the Code of Conduct for the International Red Cross and Red 

Crescent Movement and NGOs in Disaster Relief. 

 

Accountability - At IRC, we are accountable – individually and collectively – for 

our behaviors, actions and results. 

• We are accountable and transparent in our dealings with colleagues, beneficiaries, 

partners, donors, and the communities we affect. 

• We strive to comply with the laws of the governing institutions where we work. 

• We maintain and disseminate accurate financial information and information on 

our goals and activities to interested parties. 

• We are responsible stewards of funds entrusted to our use. 

• We integrate individual accountability of staff through the use of performance 

evaluations. 

• We utilize the resources available to our organization in order to pursue our 

mission and strategic objectives in cost effective ways. 

• We strive to eliminate waste and unnecessary expense, and to direct all possible 

resources to the people we serve 

 

Conflict of Interest and Legal Compliance 

• Supplier hereby warrants that, to the best of its knowledge, no IRC employee, 

officer, consultant or other party related to IRC has a financial interest in the 

Supplier’s business activities.    

• Supplier hereby warrants that, to the best of its knowledge, no IRC employee, 

officer, consultant or other party related to IRC has a family relationship with the 

supplier’s owners. 

• Discovery of an undisclosed conflict of interest will result in immediate 

termination of any Agreement and disqualification of Supplier from participation 

in current and future IRC activities. 

• Supplier hereby warrants that the organization is not conducting business under 

other names or alias’s that have not been declared to IRC. 

• Supplier hereby warrants that it does not engage in theft, corrupt practices, 

collusion, nepotism, bribery, trade in illicit substances, or terrorism or support of 

terrorism. 

• Supplier hereby warrants that it complies with all applicable laws,  statutes  and 

regulations, including, but not limited to, export  controls,  import  controls,  

customs  regulations, trade  embargoes  and  other  trade  sanctions  and  laws  

governing unlawful boycotts and payments to foreign government officials. 
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Supplier hereby agrees to maintain high ethical and social standards: 

• Working conditions and social rights: Avoidance of child labor, bondage, or 

forced labor; assurance of safe and reasonable working conditions; freedom of 

association; freedom from exploitation, abuse, and discrimination; protection of 

basic social rights of its employees and IRC’s beneficiaries; prohibition of 

trafficking in persons. 

• Environmental aspects: Provision of goods and services with the least negative 

impact on the environment. 

• Humanitarian neutrality: Endeavoring to ensure that activities do not render 

civilians more vulnerable to attack, or bring unintended advantage to any military 

actors or other combatants. 

• Transport and cargo: Not engaged in the illegal manufacture, supply, or 

transportation of weapons; not engaged in smuggling of drugs or people. 

 

Disclosures of conflict of interest shall be made in writing to the IRC Supply Chain 

Coordinator or Deputy Director of Operations in your country. For global procurement, 

please write to GSCQA. Email: GSCQA@rescue.org.  

These IRC officials shall then determine whether a conflict exists and is material, and whether 

the contemplated transaction may be authorized as just, fair, and reasonable. If conflict exists, 

then the supplier with such a conflict shall be prohibited from participating in the transaction. 

 

If you believe that any IRC employee, volunteer or intern is acting in a manner that is 

inconsistent with these Standards, please notify a supervisor or the confidential helpline 

Ethicspoint, irc.ethicspoint.com or call Ethicspoint toll-free (866) 654-6461 in the U.S./call 

collect (503) 352-8177 outside the U.S. There will be no retaliation against any person who 

raises concerns that are based on good faith belief of improper conduct. An intentionally false 

report or a failure to report conduct that is known to violate these standards may result in 

disciplinary action. 

By signing this statement supplier acknowledges any violation of the above IRC 

policies will result in immediate termination of any agreement in place and 

disqualification from participation in future IRC activities.  

 

المورد  سلوك وقواعد المصالح تضارب الدولية الإنقاذ لجنة  

  بجميع، وجدوا إن، الباطن من والمقاولين والمورد البائع من كل يلتزم أن على هذا بموجب المورد افقوي

 لا المثال سبيل على ذلك في بما، العمل بسلوك والمتعلقة الدولية الإنقاذ لجنة  وضعتها التي المكتوبة السياسات

 مدونة"( "( ، الدولية الإنقاذ لجنة طريقة)" المهني السلوك معايير: الدولية الإنقاذ لجنة  عمل طريقة، الحصر

على عليها العثور يمكن والتي، الدولية  الإنقاذ لجنة السلوك قواعد : https://www.rescue.org/page/our-

code-conduct هنا عليها العثور يمكن والتي، بالأشخاص الاتجار لمكافحة الدولية الإنقاذ لجنة وسياسة : 

https: // save.app.box.com/s/h6dv915b72o1rnapxg3vczbqxjtboyel. 

( 22) وعشرون واثنان - والمساءلة والخدمة النزاهة - أساسية قيم( 3) ثلاث الدولية الإنقاذ لجنة طريقة توفر

  المستقلين والمتعاقدين الدولية الإنقاذ لجنة  موظفي جميع يقوم أن المتوقع من أنه المورد يقر.  محددة تعهدات

  فخر نقطة إنها.  الدولية الإنقاذ لجنة  عن نيابة العمل تنفيذ في التعهدات هذه واتباع  الأساسية القيم هذه بتطبيق

اليومية الدولية الإنقاذ لجنة عمليات في السلوكية المعايير هذه لتطبيق الدولية الإنقاذ لـلجنة  

 

  المستفيدين مع التعامل في بالثقة وجديرون وصادقون منفتحون الدولية الإنقاذ لجنة في نحن - النزاهة

فيها نؤثر  التي والمجتمعات والممولين والمانحين العمل وزملاء والشركاء . 

 خدمة في سمعتنا اكتسبتها التي الثقة على ونحافظ فيها نعمل التي المجتمعات ثقة بناء على نعمل نحن. أ

 .المستفيدين
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  معايير أعلى تعكس  بطرق بأنفسنا  ونقوم أصولنا أعظم هم والمخلصين الموهوبين موظفينا أن ندرك نحن. ب

والفردي التنظيمي السلوك . 

نخدمهم الذين أولئك وثقافة ودين وتاريخ وقيم كرامة تحترم الدولية الإنقاذ لجنة، عملنا طوال. ج . 

 لأي الإنسان حقوق تقوض التي الممارسات ندعم ولا المساواة قدم  على والرجال النساء حقوق نحترم نحن. د

صشخ . 

  الاستغلال أشكال  من شكل أي ذلك في بما المنظمة نزاهة تقوض التي الممارسات جميع عن نمتنع نحن. ه

فيها نعمل التي والمجتمعات والمستفيدين للزملاء الإساءة أو والانتقام والمضايقة والتمييز . 

 غير المواد   في التجارة أو الرشوة أو المحسوبية أو الفاسدة الممارسات أو  السرقة في نشارك لا نحن. ف

 .المشروعة

  تقوض لا  والتي، وقدرتنا وأهدافنا مهمتنا مع أهدافها تتوافق مصادر من فقط  والتبرعات الأموال نقبل نحن. ز

وهويتنا  استقلاليتنا . 

الطفل حقوق واتفاقية الإنسان لحقوق العالمي المتحدة الأمم إعلان مع  يتفق  بما الإنسان حقوق ندعم نحن. ح . 

 معاملة وإساءة الجنسي الاستغلال من الحماية بشأن المتحدة للأمم العام الأمين نشرة بصرامة  بقطن. ك

 .المستفيدين

وتعاونهم  ولائهم وتفترض الدولية الإنقاذ لجنة موظفي لجميع بالرعاية بالتزامها الدولية الإنقاذ لجنة تعترف. ي  

 

نخدمهم الذين للأشخاص هي الأساسية مسؤوليتنا، الدولية  الإنقاذ لجنة في - الخدمة . 

 المشاركة في الناس حق ويدعم الذات على الاعتماد  على الدولية الإنقاذ لجنة تشجع، لعملنا إرشادي كمبدأ. أ

حياتهم على تؤثر التي القرارات في الكاملة . 

ً  حلولاً  نخلق نحن. ب  في والسياسية يةدوالاقتصا الاجتماعية والتنمية والاستقرار السلام تعزز دائمة وظروفا

فيها نعمل التي المجتمعات . 

  وإعادة،  الطوارئ حالات في الإغاثة ذلك في بما المستفيدين لاحتياجات للاستجابة برامج بتصميم نقوم. ج

عنهم نيابة والدعوة، التوطين وإعادة، القتال بعد والتنمية،  الإنسان حقوق وحماية، التأهيل . 

عملنا جودة تثبت التي الأدلة على القائمة والمؤشرات الممارسات أفضل تبني إلى نسعى. د . 

 في الحكومية غير ماتوالمنظ الأحمر والهلال الأحمر للصليب الدولية للحركة السلوك قواعد مدونة نؤيد. ه

ثرالكوا من الإغاثة  

 

ونتائجنا ان وأفعال سلوكياتنا عن - وجماعياً فرديًا  - مسؤولون الدولية  الإنقاذ لجنة في نحن - المساءلة . 

فيها نؤثر التي والمجتمعات والمانحين والشركاء والمستفيدين الزملاء مع تعاملنا في وشفافون مسؤولون نحن. أ . 

نعمل حيث الحاكمة المؤسسات لقوانين للامتثال جاهدين نسعى نحن. ب . 

المعنية للأطراف وأنشطتنا أهدافنا حول ومعلومات دقيقة مالية معلومات ونشر على نحافظ. ج . 

لاستخدامنا الموكلة الأموال عن مسئولون نحن. د . 

الأداء تقييمات استخدام خلال من للموظفين الفردية المساءلة ندمج. ه . 

 حيث من فعالة بطرق الاستراتيجية وأهدافنا رسالتنا  متابعة أجل من لمنظمتنا المتاحة  الموارد خدمنست نحن. ف

 .التكلفة

 للأشخاص الممكنة  الموارد جميع وتوجيه، الضرورية غير والنفقات الهدر لىع  للقضاء جاهدين نسعى نحن. ز

نخدمهم الذين  

 

القانوني والامتثال المصالح تضارب  

  في آخر طرف أو مستشار أو مسؤول أو موظف أي يوجد لا، علمه  حد على، أنه هذا بموجب المورد يضمن. أ

التجارية المورد أنشطة في مالية مصلحة له الدولية الإنقاذ لجنة . 

  في آخر طرف أو مستشار أو مسؤول أو موظف أي لدى ليس، علمه حد على، أنه هذا بموجب المورد يضمن. ب

المورد مالكي مع  عائلية قةعلا الدولية الإنقاذ لجنة . 

  من  المورد أهلية وعدم اتفاق لأي الفوري الإنهاء إلى سيؤدي عنه الكشف يتم لم المصالح  في تضارب اكتشاف. ج

والمستقبلية الحالية الدولية الإنقاذ  لجنة أنشطة في المشاركة . 

 يتم لم أخرى مستعارة أسماء أو أسماء تحت تجارية بأعمال تقوم لا المنظمة أن هذا بموجب المورد يضمن. د

الدولية الإنقاذ  لجنة إلى عنها الإعلان . 

 الرشوة أو المحسوبية أو التواطؤ أو الفاسدة الممارسات أو السرقة في ينخرط لا أنه هذا بموجب المورد يضمن. ه

الإرهاب  دعم أو الإرهاب أو المشروعة غير المواد في الاتجار أو . 
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 سبيل على، ذلك في بما، بها المعمول والانظمة والقوانين القوانين بجميع يلتزم أنه هذا بموجب المورد يضمن. ف

  والعقوبات، التجاري والحظر، الجمركية واللوائح  ،الاستيراد وضوابط، التصدير ضوابط، الحصر لا المثال

الأجنبية  الحكومة لمسؤولي والمدفوعات القانونية غير المقاطعة تحكم التي  والقوانين، الأخرى التجارية  

 

العالية والاجتماعية الأخلاقية المعايير على الحفاظ على هذا بموجب المورد يوافق : 

 آمنة عمل  ظروف ضمان؛ السخرة أو العبودية أو الأطفال عمل تجنب: الاجتماعية والحقوق العمل ظروف. أ

  الاجتماعية الحقوق حماية؛  زوالتميي المعاملة وسوء الاستغلال من التحرر؛ الجمعيات  تكوين حرية؛ ومعقولة

بالأشخاص الاتجار حظر؛  المركز من والمستفيدين لموظفيها الأساسية . 

البيئة على سلبي تأثير بأقل خدماتلوا السلع توفير: البيئية الجوانب. ب . 

 غير ميزة تجلب أو، للهجوم عرضة أكثر المدنيين تجعل لا الأنشطة أن لضمان السعي: الإنساني الحياد. ج

آخرين مقاتلين أو عسكرية جهات لأي مقصودة . 

 في تشارك لا؛ مشروعة غير بصورة نقلها أو توريدها أو الأسلحة صنع في  المشاركة  عدم:  والشحن النقل. د

الأشخاص أو المخدرات تهريب . 

. دكبل في العمليات  مدير نائب أو الإمداد سلسلة منسق إلى كتابةً  المصالح تضارب عن الإفصاح يتم أن يجب

إلى الكتابة يرجى، العالمية للمشتريات  GSCQA. الإلكتروني البريد : GSCQA@rescue.org. 

 

 يجوز كان إذا وما، وماديًا موجوداً النزاع  كان إذا ما تحديد ليةوالد الإنقاذ لجنة مسؤولي على يجب، ذلك بعد

 صاحب المورد على يحظر، تعارض وجود حالة في. ومعقولة ونزيهة عادلة باعتبارها المتوخاة المعاملة تفويض

المعاملة  في المشاركة التعارض هذا . 

  هذه مع تتوافق لا بطريقة يتصرف متدرب  أو متطوع أو الدولية الإنقاذ لجنة في موظف أي أن تعتقد كنت إذا

السري المساعدة خط أو  المشرف إبلاغ يرجى،  المعايير  Ethicspoint  ،أو  irc.ethicspoint.com أو 

بـ الالاتص  Ethicspoint المكالمات بجمع  قم/  المتحدة الولايات في 6461-654( 866) المجاني الرقم  على  

  حسن إلى تستند مخاوف يثير شخص أي من انتقام هناك يكون لن،  ةالمتحد الولايات خارج 352-8177( 503)

 قد المعايير هذه  بانتهاكه معروف سلوك عن الإبلاغ   عدم أو  قصد عن كاذب تقرير. اللائق غير  السلوك في النية

تأديبية إجراءات اتخاذ إلى يؤدي . 

  سيؤدي أعلاه المذكورة الدولية الإنقاذ لجنة لسياسات  انتهاك بأي المورد يقر، البيان  هذا على التوقيع خلال من

مستقبليةال الدولية الإنقاذ لجنة أنشطة  في للمشاركة الأهلية وعدم مطبقة اتفاقية لأي الفوري الإنهاء إلى . 

 

Supplier Name:   اسم البائع 

Signature:  التوقيع 

Title:  الوظيفي  المسمى  

Print Name:   الاسم 

Date:   اريخ الت  
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Annex C: Intent to Bid 
International Rescue Committee, Inc. 
IRC Reference #: 5IQ/Iraq/102 

 لتقديم العطاء النية الملحق ج: 
 المحدودة لجنة الإنقاذ الدولية 

 5IQ/Iraq/102مرجع اللجنة الدولية للإنقاذ رقم: 

Company Name: ______________  

(Please indicate #1 or #2 below) 

1.□ It is the intent of this company to 

submit a response to the (Title of RFP) 

Request for Proposal. 

Please provide a name and email address for 

the person within your company that should 

receive notices, amendments, etc. that are 

related to this RFP: 

Name ______________ 

Phone ______________ 

Email ______________ 

Signature (If faxed) _____________  

Title of Person signing ______________ 

Date ______________ 

 اسم الشركة: ______________

 أدناه( 2أو رقم  1)يرجى الإشارة إلى رقم 

طلب 1 )عنوان  على  رد  لتقديم  الشركة  هذه  نية   □  .

 تقديم العروض(. 

وعنوان   اسم  تقديم  للشخص يرجى  إلكتروني  بريد 

شركتك   الإشعارات داخل  يتلقى  أن  ينبغي  الذي 

تقديم   بـطلب  المتعلقة  ذلك  إلى  وما  والتعديلات 

 العروض هذا: 

 ______________ سمالا

 ______________ هاتفال

 ______________ البريد الإلكتروني 

بالفاكس(  إرساله  تم  قد  كان  )إذا  التوقيع 

_____________ 

 وقع ______________المعنوان الشخص 

 تاريخ ______________

We realize that this is an intent to bid and in no 

way obligates this company to participate in this 

process. 

2.□ This company DOES NOT intend to 

participate in this RFP. 

Name (Signature if faxed) _____________

  

Title of Person signing ___________ 

Date _________ 

Please fax or email this form at your earliest 

convenience to the attention of: 

Name (YOU) _________ 

Fax ___________  

Email IQ-Tenders@rescue.org 

لتقديم عطاءه  هنحن ندرك أن هذ أنه لا يلزم  و  ،ي نية 

الشركة  بأي حال   في هذه  بامن الأحوال هذه  لمشاركة 

 العملية.

تقديم 2 طلب  في  المشاركة  تنوي  لا  الشركة  هذه   □  .

 العروض هذا. 

كان   إذا  )التوقيع  بالفاكس( الإرسال  الاسم 

_____________ 

 وقع ___________المعنوان الشخص 

 _________ تاريخال

أو   الإلكتروني  بالبريد  النموذج  هذا  إرسال  يرجى 

 لعناية:الفاكس في أقرب وقت ممكن 

 ( _________ الاسم )اسمك

 الفاكس ___________

 ue.orgTenders@resc-IQالبريد الإلكتروني 

 
 
Note: This form should be submitted prior to the offer to ensure that all clarifications are being 
shared with interested bidders, if any. 
ملاحظة: يجب تقديم هذا النموذج قبل العرض لضمان مشاركة جميع الإيضاحات مع مقدمي العروض المهتمين ،  

. إن وجد  
  

 

  

mailto:IQ-Tenders@rescue.org
mailto:IQ-Tenders@rescue.org
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Annex D: Detailed Price Offer Sheet 

ارورقة تقديم الأسع  - د  -ملحق  

 
 

# Item Description 

 وصف المواد 

 

Unit 

ة  حدو

ياسالق  

 

Qty. 

 الكمية

 

Photo 

 الصورة 

 

Unit Price IQD 

لدينار با الوحدةسعر 

  العراقي 

Comments 

   الملاحظات

1 Tea, Cihan 400 gm or 

equivalent 

جم أو ما   400شاي، جيهان 

 يعادله

pack 1 

 

 

 

2 Cappuccino,  Good 

day (30 sachet ) 

25gr or equivalent 

  30) جود دايكابتشينو ، 

 كيس( 

غرام أو ما يعادلها25  

pack 1 

 

 

 

3 Lentil, Altunsa  

 

600 gm or equivalent 

 عدس ، ألتونسا  

 

أو ما يعادلهاجرام  600  

pack 1 

 

 

 

4 Vegetable oil, Afia  

1.5 L or equivalent 

لتر  1.5زيت نباتي ، عافية 

 أو ما يعادلها

bottel 1 

 

 

 

5 White Rice, 

Mahmmod   

4.5 KG or equivalent  

 محمود   ، أرز أبيض

كجم أو ما يعادلها  4.5  

pack 1 
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6 Chickpeas, ZER 1kg  

or equivalent 

كجم أو ما   1 حمص زير

 يعادله

pack 1 

 

 

 

7 Groats, Nawras 

800gr or equivalent 

  غرام800جريش النورس 

 أو ما يعادلها

pack 1 

 

 

 

8 Tea Bag (25 pcs) 

Ahmad or equivalent 

قطعة( أحمد    25كيس شاي )

 أو ما يعادله 

pack 1   

 

 

9 Milk Powder 

(2500gr) Nido or 

equivalent 

غرام(   2500حليب مجفف )

 نيدو أو ما يعادلها

pc 1 

  

 

 

10 3 in 1 instant coffee 

(24pcs) Nescafe or 

equivalent 

في    3قهوة سريعة التحضير 

قطعة( نسكافيه أو ما    24) 1

 يعادلها 

pack 1 
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11 Coffee, Bon Al 

Ameed (225 gr) or 

equivalent 

  225قهوة، بون العميد )

 غرام( أو ما يعادلها

pc 1 

  

  

12  White Sugar, Al-

Osrra or equivalent 

(1kg) 

سكر أبيض، الأسرة أو ما  

كجم(  1يعادلها )  

pack 1  

 

  

13  White Sugar, 

Alatehad or 

equivalent (25kg) 

اد أو ما  حسكر أبيض، الات 

كجم(  25يعادله )  

pack 1  

 

 

 

14 Salt, Zer or 

equivalent (700gr) 

  700زير أو ما يعادله )ملح 

 غرام( 

pack 1 

  

  

15 Tissue, (500 sheets) 

Dove or equivalent  

دوف  ورقة(  500مناديل )

 أو ما يعادلها

pack 1 
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16 Toilet Tissue 

 (4 rolls) Soft or 

equivalent 

التواليت مناديل  

أو ما   وفتس لفات(  4) 

 يعادلها 

set 1 

            

  

17 Toilet Tissue 

(1 roll) Soft or 

equivalent 

 مناديل التواليت

أو ما   وفتس لفات(  1) 

 يعادلها 

set 1  

 

  

18 Dispenser Tissue 

(200sheets) safe-t-

gard or equivalent 

ورقة(   200مناديل موزع )

أو ما يعادلها تي جارد سيف  

pack 1  

 

 

 

19 Dish Scourer (3pcs) 

قطع(  3منظف الأطباق )  

set 1 

  

 

 

20 Dish Sponge(3pcs) 

Vileda or equivalent 

قطع( فيليدا  3طبق الإسفنج )

 أو ما يعادلها

set 1 
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21 Microfiber all 

purpose wiping cloth 

(4pcs) Vileda or 

equivalent 

الأغراض   ستوكات لجميع

قطع( فيليدا    4ماش )مسح الق

 أو ما يعادلها

set 1  

 

  

22 Trash bag (70*90cm) 

400gr  Neil or 

equivalent 

سم(   90*  70كيس قمامة )

غرام نيل أو ما يعادلها 400  

 

pack 

1  

 
 

 

23 Dining table cover 

10m*120cm 

Sofra Matwiya or 

equivalent 

 غطاء طاولة الطعام 

 سم   120م *  10

 سفرة مطوية أو ما يعادلها 

pack 1  

 

 

 

24 Liquid Hand 

Sanitizer (1000ML) 

HiGeen or equivalent 

  1000) اليدين السائل معقم 

أو ما يعادلها هايجينمل(   

pc 1 

  

 

 

25 Liquid hand wash 

soap Touri 500 ml or 

equivalent 

صابون سائل غسول اليدين 

مل أو ما يعادله  500توري   

pc 1  
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26 Air fresher Shino 

)500 ml) or 

equivalent 

  ملم 500معطر الهواء شينو

 او ما يعادلها

pc 1 

  

 

 

27 Grease remover  

Manix (760 ml) or 

equivalent  

  انكسالشحوم ممزيل 

دلهاااو ما يع ملم760  

pc 1  

         

 

 

28 Detergent 

powder(2.5KG) Ariel 

or equivalent 

كجم(   2.5منظف ) مسحوق

دلهايعااريال أو ما   

pack 1 

  

  

29 Clothes softener 

liquid (3liter) 

Comfort or 

equivalent 

لتر(   3سائل منعم الملابس )

أو ما يعادلها  كمفورت  

pc 1     
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30 Multipurpose active 

cleaner and freshener 

Gel (2000gr) 

Alemlaq or 

equivalent 

متعدد  جل منظف ومعطر 

غرام(   2000الأغراض )

 الامل أو ما يعادلها

pc 1   

 

 

31 Multipurpose 

disinfectant (750 ml) 

Dettol or equivalent 

مطهر متعدد الأغراض  

مل( ديتول أو ما   750)

 يعادله

pc 1  

 

 

 

32 Soap (4pcs*120gr) 

Dettol or equivalent 

  120قطع *  4صابون )

له و ما يعادغرام( ديتول أ  

set 1   

 

 

33 Floor broom with 

wooden handle 

Vileda or equivalent 

مكنسة أرضية بمقبض  

 خشبي فيليدا أو ما يعادلها

pc 1     
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34 Floor broom with 

dustpan (plastic) 

Vileda or equivalent 

مكنسة أرضية مع مجرود  

)بلاستيك( فيليدا أو ما 

 يعادلها 

pc 1   

 

 

35 Floor Cleaning set 

Vileda or equivalent 

طقم تنظيف الأرضيات  

 فيليدا أو ما يعادلها

set 1   

 

 

36 Mop Rectangular 

with wooden handle 

Vileda or equivalent 

ممسحة مستطيلة بمقبض  

 خشبي فيليدا أو ما يعادلها

pc 1   

 

 

37 Mop Circular with 

wooden handle 

ية بمقبض  ممسحة دائر

 خشبي

pc 1   
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38  Dishwashing 

detergent(1liter) 

Fairy or equivalent 

  1منظفات غسل الصحون )

أو ما يعادلها فيريلتر(   

pc 1   

 

 

39 Toilet  

Cleaner(750ml) 

Harpic or equivalent 

  750منظف المرحاض ) 

 مل( هاربيك أو ما يعادلها

pc 1   

 

 

40 Disposable Gloves( 

100pcs, L size) 

Falcon or equivalent 

 

  منها التخلصقفازات يمكن 

( حجم كبير،  قطعة  100 ) 

أو ما يعادله  فالكون    

pack 1   

 

 

41 Window cleaner 

(750ml) Peros or 

equivalent 

مل( 750منظف النوافذ )  

ادلهبيرسو او ما يع   

pc 1   

 

 

42 Toilet 

Cleaner(920ml) Flash 

or equivalent 

  920حاض ) منظف المر 

 مل( فلاش أو ما يعادلها

pc 1 
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43 Chlorine Bleach 

Cleaner  FAS 

(1liter)or equivalent 

 فاس منظف مبيض الكلور

لتر( أو ما يعادله  1)  

pc 1 

  

  

44 Bottled Orange juice 

350ml ( 24 pcs) 

Rabwa or equivalent 

مل   350عصير برتقال معبأ 

قطعة( الربوة أو ما   24)

 يعادلها 

set 1  

 

 

 

45 Mineral Water 330  

ml ,24pcs) Pearl or 

equivalent 

  24مل ،   330مياه معدنية 

أو ما يعادلها بيرلقطعة(   

set 1 

  

 

 

46 Mineral Water (0.5ltr 

12pcs) Pearl or 

equivalent 

  12لتر  0.5اه معدنية )مي 

أو ما يعادلها بيرلقطعة(   

set 1 

  

 

 

47 Cups mineral water 

(0.125 Liter 60 pcs) 

Nabaa alrawan or 

equivalent 

  0.125أكواب مياه معدنية )

قطعة( نبع الروان  60لتر 

 أو ما يعادلها

set 1 

  

 

 

48 Soap(6pcs*170gr) 

Duru or equivalent 

قطع   6الصابون )

(  غرام170*  

دلهادورو اوما يعا .  

 

Set 1 
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49 Tooth paste 

Colgate(125gr) or 

equivalent 

 معجون الأسنان كولجيت

(125gr) أو ما يعادلها 

Pc 1 

 

 

 

50 Easy Wring Spin 

Mop Refill Vilda or 

Equivalent  

العصر   سهلةممسحة  

إعادة ملء فيلدا و والدوران

 أو ما يعادلها

Set 1 

 

 

 

51 Clothes cleaner Touri 

750 ML or equivalent  

  750ي منظف ملابس تور 

 مل أو ما يعادله 

Bottle  1 

           

  

52 3in 1 Lamis or 

equivalent  

دلهالميس او ما يعا 1في  3  

bottle 1 

             

 

 

53 AA battery, Alkaline 

or long life, set of 4 

pcs (1.5V), VARTA 

or equivalent 

  ، AA بطارية

طويلة العمر ، مجموعة من  

فولت( ،   1.5قطع ) 4  

 فارتا او ما يعادلها

 

Set 1         

    

  

54 AAA battery, 

Alkaline or long life, 

set of 4 pcs  (1.5V), 

VARTA or 

equivalent 

 ،  AAA بطارية

طويلة العمر ، مجموعة من  

فولت( ،   1.5قطع ) 4  

 فارتا او ما يعادلها

 

Set 1 
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55 White flour (1 kg) 

ZER or equivalent 

كجم(  1دقيق أبيض )  

او ما يعادلها زير  

 

Pc 1 

                  

  

56 A big bottle of water 

(25 Litter) 

 زجاجة كبيرة من الماء

 (لتر 25)

Pc 1 

            

  

57 Scratch card Zain 

(5000 IQD) 

  5000بطاقة شحن زين )

 دينار(

Pc 1 

      

  

58 Scratch card Zain 

(10000 IQD) 

  10000بطاقة شحن زين )

 دينار(

Pc 1 

             

  

59 Scratch card 

Asia(5000 IQD) 

  5000بطاقة شحن آسيا )

 دينار(

Pc 1 

            

  

60 Scratch card 

Asia(10000 IQD 

  00001بطاقة خدش آسيا )

 دينار عراقي( 

Pc 1 

 

  

61 Scratch card 

Korek(5000 IQD) 

  5000ورك )بطاقة شحن ك

 دينار(

Pc 1 
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62 Scratch card 

Korek(10000 IQD) 

بطاقة شحن كورك  

دينار(  10000)  

Pc 1 

             

  

63 Cup Cake / ( 24 pcs) 

pop kek or equivalent 

قطعة( بوب    24) /كب كيك

 كيك أو ما يعادلها 

pack 1 

            

 

 

 

64 Wafer / Nestle ( 24 

pcs) no:1 or 

equivalent 

قطعة(   24رقاقة / نستله )

أو ما يعادلها 1رقم:   

 

pack 1 

 

  

65 Carbonated  drink  

250 ml (30 pcs) Pepsi 

/ Seven up or 

equivalent 

مل   250مشروب غازي 

سفن   /قطعة( بيبسي  30)

أو ما يعادلها اب  

set 1 

             

 

 

 

66 Sanity napkins 

(Always 7 pads) 

or equivalent 

  7 اولويس)  يةالصح المناديل

( قطع  

 أو ما يعادلها

set 1 

 

  

67 Baking powder 220 

gr or equivalent 

غرام أو ما   220بيكنج بودر 

 يعادلها 

 

pc 1 

 

  

68 Dough yeast  

500 gr or equivalent 

  خميرة العجين

 غرام أو ما يعادلها 500

pc 1 
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69 Lona  Biscuit 

 (24 pc ) or 

equivalent 

 لونا بسكويت 

قطعة( أو ما يعادلها 24)   

Pack 1   

           

  

 

 

 

# Delivery location 

 مكان التوصيل

Address 

 العنوان

Type of vehicle 

 نوع المركبة

Unit price in IQD 

 سعر الوحدة بالدينار العراقي 

1 Baghdad IRC 

Office 

 مكتب المنظمة بغداد

Baghdad, Al 

Jadiriyh 

 بغداد ، الجادرية 

Taxi car  سيارة اجره  

2 1 ton Pick up car 

 سيارة  نقل 1 طن

 

3 2 ton truck شاحنه 2 طن  

4 Ramadi IRC 

Office 

 مكتب المنظمة الرمادي

Ramadi, Omar 

street 

 الرمادي ، شارع عمر 

Taxi car  سيارة اجره  

5 1 ton Pick up car 

 سيارة  نقل 1 طن

 

6 2 ton truck شاحنه 2 طن  

7 Rawa IRC 

Center 

 مركز المنظمة رواء 

Rawa 

 رواء

Taxi car  سيارة اجره  

8 1 ton Pick up car 

 سيارة  نقل 1 طن

 

9 2 ton truck شاحنه 2 طن  

10 Qaem IRC 

Center 

 مركز المنظمة القائم 

Qaem 

 القائم

Taxi car  سيارة اجره  

11 1 ton Pick up car 

 سيارة  نقل 1 طن

 

12 2 ton truck شاحنه 2 طن  

13 Fallujah IRC 

Center 

 مركز المنظمة الفلوجة

Fallujah, Al 

Mo’almeen 

square 

الفلوجة ، جولة  

 المعلمين

Taxi car  سيارة اجره  

14 1 ton Pick up car 

 سيارة  نقل 1 طن

 

15 2 ton truck شاحنه 2 طن  
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Important information to be provided:  

:معلومات مهمة يجب تقديمها  
 

 Quotation and /answer sheet 

الإجابة /و عرض السعر ورقة  

Answer Comments/Explanation 

 شرح ال/  الملاحظات الجواب

1 

What is your most favorable terms of 

payment? Do you accept to be paid 

within 30 calendar days of 

acceptance of services and receipt of 

monthly invoice? 

  ملاءمة   الأكثر  الدفع  شروط  هي  ما

 لك  الدفع  يتم  أن  تقبل  هل؟  لك  بالنسبة

  قبول  من  تقويمياً   يومًا  30  خلال

 ؟الشهرية الفاتورة واستلام الخدمات

  

2 

What is your most favorable Method 

of payment? Cash, Check, bank 

transfer 

 لديك؟  الفضلى  الدفع  طريقة  ماهية

  الصك  طريق  عن  الدفع  ام  نقدا  الدفع

 ؟ المصرفي التحويل ام

  

3 

What is your validity period of above 

prices (min. 90 days):  

 

 من   اقل  لايكون)  الاسعار  صلاحية  مدة

 ( يوم 90
  

 


